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Materiały pochodzą z Platformy Edukacyjnej Portalu www.szkolnictwo.pl

Wszelkie treści i zasoby edukacyjne publikowane na łamach Portalu www.szkolnictwo.pl  mogą być wykorzystywane przez jego Użytkowników wyłącznie w zakresie własnego użytku osobistego oraz do użytku w szkołach podczas zajęć dydaktycznych. Kopiowanie, wprowadzanie zmian, przesyłanie, publiczne odtwarzanie i wszelkie wykorzystywanie tych treści do celów komercyjnych jest niedozwolone. Plik można dowolnie modernizować na potrzeby własne oraz do wykorzystania w szkołach podczas zajęć dydaktycznych. 

W MIEŚCIE:

Aleja – die Allee

Eine Allee ist eine auf beiden Seiten von Bäumen begrenzte Straße.

Aleja to ulica po obu stronach ograniczona drzewami.

In einer Allee wird man vor Sonne und Wind geschützt.

W alei jest się chronionym przed słońcem i wiatrem.

Die Allee wird wieder grün.

Aleja znowu się zieleni.

Diese Allee ist schön beleuchtet.

Ta aleja jest pięknie oświetlona.

Auf der rechten Seite der Allee beginnt die lange Reihe der Häuser.

Po prawej stronie alei zaczyna się długi rząd domów.

Fahren Sie die Allee entlang und biegen Sie an ihrem Ende in die dritte Straße rechts ein.

Proszę jechać wzdłuż alei i na jej końcu skręcić w trzecią ulicę w prawo.

Budynek – das Gebäude

Seit 1870 dient das Gebäude als Museum.

Od 1870 roku budynek służy jako muzeum.

Das Gebäude besteht aus acht Geschossen.

Budynek składa się z ośmiu kondygnacji.

Der Präsident hat das Gebäude verlassen.

Prezydent opuścił budynek.

Das Gebäude besteht aus einem Alt- und Neubau.

Budynek składa się ze starego i nowego budownictwa.

Alle vier Gebäude sind mit Videokameras ausgestattet.

Wszystkie cztery budynki są wyposażone w kamery video.

Das Gebäude ist ideal in das Gelände eingepasst.

Budynek jest idealnie wpasowany w teren.

centrum handlowe – das Einkaufszentrum

Ich habe eine Stelle im Einkaufszentrum gefunden.

Znalazłam pracę w centrum handlowym.

In diesem Einkaufszentrum gibt es immer viele Sonderangebote.

W tym centrum handlowym jest zawsze dużo promocji.

In der Innenstadt will man ein Einkaufszentrum bauen.

W centrum miasta chcą wybudować centrum handlowe.

Wenn Sie bequem und günstig online einkaufen möchten dann wählen Sie Online Einkaufszentrum.

Jeśli chcą Państwo wygodnie i korzystnie kupować w internecie wybierzcie Państwo internetowe centrum handlowe.

Emilia verbringt ihre Freizeit gerne im Einkaufszentrum.

Emilia chętnie spędza czas w centrum handlowym.

Morgen habe ich vor, einen Einkaufsbummel im Einkaufszentrum zu machen.

Jutro mam w planie wypad na zakupy do centrum handlowego. 

centrum miasta – das Stadtzentrum

Im Stadtzentrum gibt es viele Sehenswürdigkeiten.

W centrum miasta jest wiele zabytków.

Eine Taxifahrt ins Stadtzentrum dauert 15 Minuten.

Jazda taksówką do centrum trwa 15 minut.

Das Hotel befindet sich im Stadtzentrum.

Hotel znajduje się w centrum miasta.

Das Stadtzentrum ist umschlossen vom Fluss.

Centrum miasta jest otoczone rzeką.

Das Stadtzentrum kann man zu Fuß erreichen.

Do centrum miasta można dotrzeć pieszo.

Das Stadtzentrum ist in der Ferne zu sehen.

Centrum miasta widać w oddali.

chodnik – der Gehsteig; der Bürgersteig

Der Gehsteig ist für die Fußgänger eine Sicherheitszone.

Chodnik jest dla pieszych strefą bezpieczeństwa.

Das Parken auf Gehsteigen ist verboten.

Parkowanie na chodniku jest zabronione.

Der Gehsteig führt zu dem Gebäude.

Chodnik prowadzi do budynku.

Der Gehsteig ist breit und gerade.

Chodnik jest szeroki i prosty.

Nach dem Regen ist der Gehsteig nass.

Po deszczu chodnik jest mokry.

Der Gehsteig wurde verbreitert.

Chodnik został poszerzony. 

dzielnica – das Viertel

Das Wohnviertel bietet gute Einkaufsmöglichkeiten an.

Dzielnica mieszkalna oferuje dobre możliwości zakupów.

Dieses Viertel ist ein Platz für Ruhe und Erholung.

Ta dzielnica jest miejscem spokoju i wypoczynku.

In diesem Wohnviertel stehen gerade sehr viele Häuser leer.

W tej dzielnicy stoi właśnie bardzo dużo pustych domów.

In wenigen Jahrzehnten entstanden neue Wohnviertel mit Mietwohnungen.

Za kilka lat powstaną nowe dzielnice mieszkalne z mieszkaniami do wynajęcia.

In dem Wohnviertel gibt es ca. 400 Wohneinheiten.

W tej dzielnicy mieszkalnej jest ok 400 jednostek mieszkaniowych.

Ich habe dieses Viertel ganz bewusst ausgesucht.

Wyszukałam tą dzielnicę świadomie.

parking – der Parkplatz

Den motorisierten Gästen sichern wir einen videoüberwachten Parkplatz..

Zmotoryzowanym gościom zapewniamy monitorowany parking.

Der Parkplatz verfügt über 220 PKW-Stellplätze.

Parking dysponuje 220 miejscami parkingowymi dla samochodów osobowych.

Ich kann mein Auto auf dem Parkplatz nicht finden.

Nie mogę znaleźć mojego samochodu na parkingu.

Der Parkplatz befindet sich in einem Landschaftsschutzgebiet.

Parking znajduje się w rezerwacie przyrody.

Der Parkplatz wird nur nach Reservierung garantiert.

Parking gwarantowany jest jedynie po rezerwacji.

Der Parkplatz am Flughafen ist sehr großflächig und wird überwacht.

Parking na lotnisku jest bardzo rozległy i chroniony.

plac – der Platz

Der größte Marktplatz Deutschlands ist 219 Meter lang und 216 Meter breit.

Największy plac targowy w Niemczech ma 219 metrów długości i 216 metrów szerokości.

Jeden Tag wenn ich von der Arbeit nach Hause ging, musste ich an unserem Sportplatz vorbei.

Każdego dnia gdy wracałem z pracy do domu musiałem mijać nasz plac sportowy.

Ein Spielplatz im Freien ist eine wunderbare Ergänzung zu den Spielmöglichkeiten, die Kinder im Haus haben.

Plac zabaw na świeżym powietrzu jest wspaniałym uzupełnienie możliwości zabawowych, które dzieci mają w domu.

Am Wochenende spielen viele Kinder auf dem Spielplatz.

W weekend wiele dzieci bawi się na placu zabaw.

Die Überwachung des Bahnhofsplatzes mit einer polizeilichen Videokamera hat sich als klarer Erfolg erwiesen.

Dozór placu dworcowego kamerą policyjną okazało się sukcesem.

Wir verbringen fünf bis sechs Stunden pro Tag auf dem Sportplatz.

Spędzamy pięć do sześciu godzin dziennie na placu sportowym.

przystanek – die Haltestelle

Ich war pünktlich an der Haltestelle, aber der Bus ist mir von der Nase abgefahren.

Byłem punktualnie na przystanku, ale autobus odjechał mi sprzed nosa.

Aufgrund einer Baustelle kann die Haltestelle nicht bedient werden.

Z powodu budowy przystanek nie może być obsługiwany.

Vom Hotel aus erreichen Sie in wenigen Minuten die Bushaltestelle.

Z hotelu w kilka minut dotrą Państwo do przystanku autobusowego.

Die Haltestellen in beide Fahrtrichtungen sind verschoben.

Przystanki w obu kierunkach jazdy są przesunięte.

Man darf an der Bushaltestelle mit dem Auto nicht anhalten.

Nie wolno zatrzymywać się samochodem na przystanku autobusowym.

Bei uns in der Siedlung wird eine Bushaltestelle gebaut.

Na naszym osiedlu budują przystanek autobusowy.

ruch uliczny – der Verkehr

Am Nachmittag nimmt der Verkehr zu.

Po południu ruch uliczny się wzmaga.

Der Verkehr produziert Treibhausgase, und die Infrastruktur ist besonders in Europa zunehmend überlastet.

Ruch uliczny produkuje gazy cieplarniane, a infrastruktura jest szczególnie w Europie coraz bardziej przeciążona.

Ohne Verkehr ist keine moderne Gesellschaft denkbar.

Bez ruchu ulicznego nie do pomyślenia jest nowoczesne społeczeństwo.

Der Verkehr birgt auch große Gefahren.

Ruch uliczny niesie ze sobą także wielkie zagrożenia.

Der Verkehr ist einer der Hauptverursacher zahlreicher Umweltprobleme.

Ruch uliczny jest jednym z głównych powodów licznych problemów środowiska.

Der Verkehr wird durch eine Baustellenampel auf einer max. Länge von 500 m geregelt.

Ruch uliczny będzie regulowany budowlaną sygnalizacją świetlną na długości max. 500 m.

skrzyżowanie – die Kreuzung

Wir brauchen in unserer Stadt die höhenfreie Kreuzung.

Potrzebujemy w naszym mieście bezkolizyjnego skrzyżowania.

Biegen Sie an der ersten Straßenkreuzung nach rechts ab.

Proszę skręcić na pierwszym skrzyżowaniu w prawo.

Die Straßenkreuzung liegt zentral in einer Tempo 30-Zone.

Skrzyżowanie znajduje się centralnie w strefie prędkości 30 km/h.

An der Kreuzung gibt es keine Zebra-Streifen oder Ampeln für Fußgänger.

Na skrzyżowaniu nie ma pasów ani sygnalizacji świetlnej dla pieszych.

Sie wollten die Kreuzung nicht sperren.

Nie chcieli zablokować skrzyżowania.

Die Kreuzung wird durch einem Kreisverkehr ersetzt.

Skrzyżowanie zostanie zastąpione rondem.

światła drogowe – die Ampel

Die Ampel reguliert den Verkehr.

Światła regulują ruch uliczny.

Nach Drücken des Knopfes soll die Ampel auf Grün schalten.

Po przyciśnięciu przycisku światła powinny zmienić się na zielone.

Wenn die Ampel rot zeigt, darf man nicht über die Straße gehen.

Gdy światła są czerwone nie wolno przechodzić przez ulicę.

Nur wenn die Ampel grün zeigt, ist der Weg frei über die Straße.

Tylko kiedy światła są zielone, droga przez ulicę jest wolna do przejścia.

Bei den Ampeln biegen Sie links ab.

Na światłach proszę skręcić w lewo.

Biegen Sie rechts nach der dritten Ampel in die Universitätsallee ab.

Proszę skręcić za trzecimi światłami w prawo w aleję uniwersytecką. 

ulica – die Straße

In der nächsten Woche beginnen die ersten Bauarbeiten an der Hauptstraße.

W przyszłym tygodniu rozpoczną się pierwsze prace budowlane na głównej ulicy.

Diese Straße ist zu schmal.

Ta ulica jest za wąska.

Ich wohne in der Bahnhofsstraße.

Mieszkam przy ulicy dworcowej.

In dieser Straße mache ich am liebsten Einkäufe.

Na tej ulicy robię najchętniej zakupy.

Nach dem Ausstieg links und an der nächsten Ampelkreuzung rechts in die erste Straße abbiegen.

Gdy Pan wysiądzie pójść w lewo i następnym skrzyżowaniu ze światłami w pierwszą ulicę w prawo.

Das ist eine exklusive Einkaufsstraße am Alten Markt.

To jest ekskluzywna ulica handlowa przy Starym Rynku.

wieżowiec – das Hochhaus

Meine Eltern wohnen in einem Hochhaus.

Moi rodzice mieszkają w wieżowcu.

Im neuen Stadtquartier am Hauptbahnhof wurde das erste Hochhaus gebaut.

W nowej dzielnicy miasta zbudowano pierwszy wieżowiec.

Ein Hochhaus ist höher als ein Wohnblock.

Wieżowiec jest wyższy niż blok mieszkalny.

In einem Hochhaus befindet sich meistens ein Aufzug.

W wieżowcu znajduje się najczęściej winda.

Das erste Hochhaus war 40 Meter hoch und wurde 1868 in New York errichtet.

Pierwszy wieżowiec miał 40 metrów wysokości i został zbudowany w Nowym Jorku w roku 1868.

In einem Hochhaus können sehr viele Menschen optimal untergebracht werden.

W wieżowcu można w optymalny sposób ulokować wiele osób.

znak – das Verkehrszeichen

Verkehrszeichen sind Teil der Straßenausstattung und dienen der Verkehrsregelung.

Znaki drogowe są częścią wyposażenia ulic i służą regulacji ruchu.

Die Verkehrszeichen teilen sich in Gefahrzeichen, Vorschriftzeichen und Richtzeichen.

Znaki drogowe dzielą się na znaki ostrzegawcze, znaki zakazu i nakazu oraz na informacyjne.

Wenn man einen Führerschein haben will, muss man alle Verkehrszeichen kennen.

Jeśli się chce mieć prawo jazdy, trzeba umieć wszystkie znaki drogowe.

Jeder Autofahrer muss die Verkehrszeichen beachten.

Każdy kierowca musi przestrzegać znaków drogowych.

Auf 3 Kilometer Autobahnstrecke erinnert 10 mal das Verkehrszeichen an die zulässige Höchstgeschwindigkeit.

Na trzech kilometrach autostrady znak drogowy przypomina 10 razy o dopuszczalnej prędkości.

Die Verkehrszeichen können vor Gefahren warnen.

Znaki drogowe mogą ostrzegać przed niebezpieczeństwem.
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